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ЗАГИНУЛИ УКРАЇНСЬИ МОРЯКИ 
Київ (Р. p.). — Тут 12-

ІЗ-го груцня українські газе-
ти оприлкшнили інформацію 
про трагеяію, що спіткала 
украіінських моряків і тепло-
хід Акціонерної судноплав-
ної компанії ..Бласко". під 
час бурі 9-го грудня у Пів-
нічній Атлантиці 1.200 миль, 
на північний схід берегів Ню 
Джер'іі. Теплохід ..Сальва-
дор Альснде" належить ком-
панії „Бласко". Він збудова-
ний у 1973 році, а в 1994 році 
пройшоіі клясифікаиійний 
ремонт у Англії. Корабль віз 
вантаж до Гельсінкі. 

Як повідомляється в га-
іетах, о 4:30 ранку та Ки-
ївським часом канадська ра-
діостанція почула сигнал н-
безпеки і ч корабля ..Сальва-
дор Альенде" і повідомила в 
Ооесу. З Одеси в район лиха 
вислали два літаки і шість 
кораблів. В гоа. П-ій ранку 
служба береговоТ охорони 
ЗСА з літака помітила кора-
бель. перехилений майже на 
зо градусів. З Канади пові-
домили. шо люди залишили 

тонучіЛ корабль і перебра-
лися на рятівні плоти. Фа-
хівці висувають дві версії за-
гибелі корабля: пролом у 
корпусі, або зміщення ванта-
жу в трюмах під час штор-
му. коли хвилі досягли 9-ох 
метрів і була сильна злива. " 
'Сальвадор Альенде' зато-
нув" в ѓод. П-ій вечора. Дру-
гий помічник капітана Іван 
Скиба врятований німецьким 
кораблем, розповів, шо 
шлюпка, на якій він був з 
товаришами, розкололася 
від шалених ударів хвиль і 
потонула. Моряки перебра-
лися на пліт, кинутий їм з 
гелікоптера, але й пліт кіль-
ка разів перевертало. Люаей 
на ньому ставало щораз мен-
ше. Пізніше було знайдено 
тіла сімох іагиблих моряків. 
Врятовано тільки двох. 

Одеське радіо і телевізія 
постійно інформують ооеси-
тів про результати пошуків, 
оскільки кожний третій 
мешканець міста пов'язаний 
з морем. 

ПИСЬМЕННИКИ ЗВЕРНУ.ЛИСЯ д о 
ПРЕЗИДЕНТА В СПРАВІ МОВИ 

Ж . Дельор вийшов з гри 

Українське козацтво протестує проти 
відновлення КПСС-КПУ 

Київ (Р. P.). — Гснераль-
на канцелярія Украіі'нського 
Козацтва поширила заяву з 
приводу спроб регабіпітації 
КПСС-КПУ на території Ук-
раїни. Звертаючись до депу-
тагів Верховної Ради Укра-
їни, автори заяви нагадують, 
що в Україні не було націо-
няуямої J^PMyHic^fgOLJ^T-
тџ, а були лише ф о ^ а л ^ 
оформлені у КЛУ бойові за-
гонн КГКГС. яким, серед ін-
шого, доручалося нищити 
українську націю та створ-
ювати умови для колоніяль-
ної експлуатації українського 
нарооу Podoo. ..Винищува-
лися ф-іично навіть члени 
капмшньої Украі'нської Ком-
парті̀ і (боротьбістів) тільки 
тому, шо та партія була ук-
раїнською". — сказано в за-
яві. 

Заборона КПСС-КПУ у 
1991 році могла б покласти 
край напуванню московської 
колоніяльної адміністації в 
Україні. Але в Україні при 
владі залишилося КПСС-
КПУ, яке є винуватцем су-
часного стану. ІДе дало змо-
гу зарссструвати такі партії й 
організації, які стали право-
наступниками КПСС і зігра-
ли свою негативну ролю. 

У заяві міститься зак-
лик притягти до суду КГКГС 
за усі скоєні злочини від 1918 
року. 

Тим часом газета „Ве-
чірній Київ" з 9-го грудня по-
відомила, що військова прсь 

куратура Центрального регі-
ону Укрвїнн поновила розлсі-
дування злочинів, вчинених 
керівництвом КПСС-КПУ. у 
зв'язку з розстріламя мир-
ного населення у внутрішній 
тюрмі НКВС по вулиці Інсти-
тутській, у підвалі колиш-
иього Жовтневого палацу 

у 19-20 
квадратах Дніпровського 
лісництва під Києвом. 

Після повідомлення про 
це. Київський регіональний 
ќлюб виборців „Громадянсь-
ка думка" надіслав Прези-
дентові України Леонідові 
Кучмі листа, нагадуючи, що 
слідство було зупинено ке-
рівннцтвом Компартії Укра-
їни після того, як четверта 
державна комісія (на відміну 
від трьох попередніх) дво-
значно довела причетність 
до злочинів колишніх кому-
ністичних керівників. ІСоор-
динаційна Рада звертає увагу 
Президента, що деякі пра-
цівннки прокураѓтури намага-
ються перек.пасти провину з 
комуністичного керівництва 
на безпосередніх виконавців. 
„Ці спроби йдуть від тих 
самих членів забороненої 
КПУ. — сказано у зверненні, 
— які. рятуючи власну пар-
тію від народного суду, ада-
ються до хитрощів". 

Автори листа вимагають 
суду над „вбивцями за пись-
мовими столами". 

Київ (Р. Р .) . — Президія 
Ради Спілки Письменників 

і України оприлюднила звер-
! нения до Президента України 

Леоніда Іі^ми . У листі за-
знапено, що письменники ви-

I соко цінують зусилля Прези-
1 дента. спрямовані на виве-

деяня держави з економічної 
І кризи і на підвищення авто-
і рнтету України у світі, і всі-
1 ляко підтримують ці кроки. 
І Однак, авторів листа глнбо-
! ко турбують факти все біль-
I шого впровадження російсь-
I кої мови у Луганській, Одс-
I ській. Харківській та інших 
j областях. 
І Президія Спілки Пись-
! мснників України висловила 
І свій протест проти надання 
І російській мові статусу офі-
I ційної, оскільки це може 
І привести „лише до поси-
I лення конфронтації, міжет-
j нічної напруги, активізації 
: антидержавних, антнукраїн-
! ських сил, розколу України 
! за національно-мовною озна-
j кою". 
І Надання офіційного ста-
і тусу мові найбільшої з на-
і ціональних меншин автори 
! листа уважають як „дальше 
І витіснення української мови 

з різних сфер державного, 
громадського і культурного 

І життя, новий наступ русифі-
I ищії, шо і без того набула 
' сьогодні, в тому числі у ви-
' щих ешелонах влади, загроз-

ливого розмаху". Президія 
Ради СГІУ звертає увагу 

І m im) шіяіуярммиваі,пди.. 
І ністнчио-ревавшистські сили 

у своїх діях опираються на 

висловлювання Президента ! 
про надання російській мові 
статусу офіційної. ; 

„Саме від часу Вашої j 
інавгураційної промови і спо- j 
стсрігасться в Україні — і 
особливо на сході і півоні — ! 
справді неприхована, роз- j 
гнуздана кампанія наступу І 
на українське слово, на уќ- . 
раі̀ нську культуру. На наш і 
погляд, заохочує таку кам--' 
панію і Ваше висловлювання і 
з даного приводу на прес-
конференції 28-го листопада 
цього року з нагоди заве^ 
шсння Вашої візити до ЗСА 
— висловлювання, яке, до 
речі, цілковито заперечус вое 
тс, що було сказано Вамя 
про підтримку украі'нської 
мови під час зустрічей з ук-
раїнською діяспорою^', — 
пишуть автори відкритого 
звернення до Президента Л. 
Кучми. 

Вони висловлюють свій 
біль з приводу того, що В не-
залежній Україні у стаиовшці 
чужоземної МОВИ перебуаас 
саме українська мова. В ок-
ремнх областях закриті ук-
раїнські газети, зупинеяо вв-
дання українських книг і іЦд-
ручників для шкіл. Закликв-
ючн Президента покласти 
край шовіністичному насту-
пові на українську мову, ав-
тори запевняють, що ‚ jyu 
письменників України, для 
всієї української творчої ін-
тслігенції це питання — не 
перебільшимо — життя або 

Тід цього залбка-
тиме і підтримка ними Пре-
зидента в усіх його діях. 

Є. Гайдар пропонує допомогу Л. Кучмі 
Київ (Р. P.). - Тут 9-го 

грудня газета „Вссукраїнскіє 
ЕІедомості" надрукувала 
звернення відомого росій-
ського державного діяча 
Єгора Ґайдара до Президента 
України Леоніда Кучми. 

У листі Гайдар звертає 
увагу, що затримка з рефор-
мамн в Україні привела до 
того, що люди отримують 
два з половиною рази менше, 
ніж у Росії. Це і змушує ук-
раїнських торгівців везти 
свою продукцію на продаж 
до Росії. Українська валюта 

проти російської знизилася в 
зо разів, хоча в Росії рефор- ' 
ми не такі вже й успішні. Але ! 
при здійсненні їх у Росії ви- і 
явилися труднощі, помилки і 
недоліки, і цим досвідом він, 
Гайдар, хотів би поділитися ч 
українськими реформіс-
тами. І 

„Дуже радий, що, не 
дивлячись на масову проти-
дію наших політичних недру-
гів..., ми виходили на цей 
єдино плодотворний шлях в І 
інтересах наших народів", — 
пише Є. Гайдар. 

Париж. — Як уже пові-
домлялося. Жак Дельор, 
один з лідерів французьких 
соціялістів і голова Євро-
комісії, відмовився брати 
участь у президентських ви-
(к)рах, призначених на весну 
наступного року, хоч мав ду-
же багато шансів на пере-
могу. Принаймні, соціялістн 
кращої кандидатури висуну-
ти не можуть. 

Покликуванням на свій 
старший вік Ж. Дельор не 
заспокоїв французів, які шу-
кають цій події більш відпо-
відного пояснення. Всі фран-
цузькі газети обговорюють її 
на перших сторінках, висува-
ючи при цьому праадоподібні 
версії. Але найголовніша 
причина полягає в тому, що 
Ж . Дельор не вірить, що 
французькі ліві, зокрема со-
ціялістн, здатні здобути 
більшість місць у парлямсн-
ті, отже, йому довелося б , 
як і Франсуа Міттеранові, 
керувати краі'ною в умовинах 
парляментарної опозиції. 
Проаналізувавши для себе 
французьку ситуацію, Ж . 
Дельор прийшов до виснов-
ку, що в найближчому май-
бутньому жоден лівий лідер 
не матиме в країні успіху. 

Цей висновок, певна річ, 
не сподобався керівництву 
Соціялістичної партії. її го-
лова Анрі Еманюсллі відра-
зу запевнив, що з неочіку-
ваним вчинком Ж . Дельора 
французькнй сошялізм „не 
вмер і не вмре", і шо партія 
неоідмівпо знайде рівиошр-
тісноѓй KaJuetoara."' '̂ ^ 

Крайовий секретар 
Французької комуністичної 
партії Робер Ю, коментуючи 
аргументи Ж . Дельора. за-
певнив, що „домінування 
правих у країні не є фа-
тальним" і дав до зрозумін-

ня, що розчарована у Ж . Де-
льорові частина соціялістів 
добре зробить, віддавши свої 
голоси комуністам . 

Але також є всі підстави 
ствердити, шо відмова Ж . 
Дельора дуже вплине на хід 
прерсдвиборчої кампанії в 
таборі правих партій. Поз-
бувшись дуже поважного 
кандидата з боку лівих, праві 
змушені відтепер діяти у 
цілком нових умовинах. На-
приклад, вони вже не мають 
потреби підтримувати яко-
гось одного кандидата зі сво-
їх рядів. 

Спостерігачі вже тепер 
додають до кандидатур по-
садника Парижу Жака Ші-
рака і прем'єра Едуара Ба..і-
лядюра, між якими мала 
розгорітися найгостріша бо-
ротьба. імена колишнього 
президента Жіскара д'Есте-
на, колишнього прем 'єра 
І'еймонда Бара, лідера пар-
ляментарної групи Союзу за 
французьку демократію 
ІІІарля Мійона. 

Все показує, що вибори у 
Франції будуть прегострі і 
прецікаві. 

КЕРІВНИК НАТО КРИТИКУЄ ООН 
Брюссель, Бельгія. — ськнх газет, в якмх він прн-

Геиеральняй секретар Пів- знав, що „автономія НАТО 
нічно-атлаитичного оборон- як незалежного бльоку пе-
ного союзу бельгіоіь Віллі ребувас в небезпеці через су-
Юіяс висловив гостру кри- перечливі стосунки з ООИА". 
тику з приводу неуспіишого Покликуючнсь на приклад 
співробітництва НАТО 
ООН. 

Між іншим. В. Кляс за-
певнив, що НАТО більше не 
буде мяги до діла з ООН на 
n o n q x w x умовах, оскілкиі 
вони спричинили поразку 
мяроносноіі' місії в Босиії . 
Тому коли знову вииикме по-
треба у сприянні НА'ТО мн-
роносним операціям ООН. 
серед членів бльоку не буде 
взасморозуміння. „Ми згідмі 
допомагати ООН. однак не 
треба нас тпумачкти як без-
мовних виконавців цісі' орга-
нізаціГ,— підкрссляв В. 
Кляс. 

Керівник НАТО дав та-
кож декілька важливих ів-
терв'ю для західньоевропеЯ-

Боснії, де 24,000 вояків і 
старшин контингенту ООН 
потрапили в безвихідну си-
туацію. ставши, властиво, 
закладинќами боснійських 
сербів. 

В. ІСляс пояснив, цю ос-
кільки серби зуміли прнкрн-
тися мироносцями, нібм 
„живим щитом", то опервшТ 
НАТО стали неможливі. АА)е 
рашше подібне становище 
складалося в Руаиді і Сома-
лії. Тому якщо НАТО в май-
бутньому згооиться ікмія-
гати ООН. то иимагатмме 
всісі' повноти влади у вій-
ськових рішеннях. 

КИЇВ. — Синод Україн-
ської Православної Церкви 
КП задовольнив прохання ' 
єпископату, духовенства і j 
мирян Української Автоке- і 
фально(Православної ІДерк- j 
ви. соборноправиоі'. у ЗСА j 
uwao прийняття їх у лоно і 
УПЦ КП. Прийнято також І 
парафії УАПЦ в Австралії. 

"І^нпшдруввмвмАснаПрмИо- j 
слявяа Церква, яка вяявяла І 
бажання приєднатися до і 
УПЦ КП. Першою це зроби- j 
ла Православна Церква За- { 
хідньої Європи з парафіями і 
у Франції, Еспанії. Португа- і 
лії, Італії та Канаді. 

українські добровольці там 
є. Якщо вони стріляють, то 
це не унсовці, а якщо там є 
унсовці, то вони не стріля-
ють, а надають гумаиіттаряу 
допомогу. — сказав Д Кор-
чинський. 

КИЇВ. — Засгупник го-
лови ЎНА Дмитро Корчни-
ський на запитання кореслои-
дента УН1АР „Чи є у Чечиі 
члени УНСО?", відоповів, 
шо згідно з законом, зат-
верджсннм Верховною Ра-
дою минулого року, участь 
українських громадян у 
збройних конфліктах на чу-
жнх територіях є злочниом. 
Уже виібулнся перші суооаі 
процеси і особи, якмх звниу-
ватили у найманстві. аідбу-
вають кару. „Якщо у Чечні є 
українці, то вони займаються 
сільськогосподарськими ро- ( су^?вв ніімв, потім Друга 
вогйКіѓя.'К^умбййГТИЙГріНВіЙ^іНЯГТІІ 

ЛЬВІВ. 
...ГЬвівприлад" уже щ)угні 
рік випускає малі шнейні мн-
шинки „Орбіта" 
якости. Вони роблять ч 
стрічиі і виконують І?"оое-
рашй. Неаавно на цьому ж 
зааош розпочали випуск мік-
рохяяльойих печей „Оксама" 
з трьома програмами прнго-
туваямяїжі. 

TAIVUUA, Кшвсмиі об-
ласть. — У село 10-го грудня 
впероіе пряйиюв поітя. СѓќУ 
рудження 21 -кілометрової 
залізниці тут розоочималося 
тричі: у 1911. А944 і в 1993 ро-

Переовишіли Перша 

совєтсьісих властей. ТЬіер 
мешканці Таращі завдячу-
ють завершенню залізняці 
голові Верховної Ради Олек-
сандрові Морозові, якні каи-
дидував від Иіраші і посврн-
яв у закінченні залізниці. 

В АМЕРИІДІ 

В. Винниченко в перекладі 

Ню Йорќ (УВАН). -
Роман Володимира Винни-
чеика „Записки кирпатого 
Мефістофеля" появився ук-
раінською мовою 1917-го ро-
ку і був часто псредруко-
вуваний в Україні аж до 1930-

Є". Тріска подарувала 50 строїв для театрів Львова 

Студентки зі Львова, модельки, після показу моди з модельєркою Є. Тріскою (посерщяиі) 

моая Є. Тріски викликав у 
Львові, вона постановила за-
лншнтя привезені мооелі та 
попарувапі вісім b них анз-

Джерзі Ситі. Н. Дж. — моон. Показ у Львові відбув-
Євгенія Т^схя. модельєрќа з ся саме в часі відкрнття па-
Ню Йорќу, віовишлв літом м'ятянка Михайлові Гру-
цього року свій рішшй Львів шевському і вшиінкав велн-
і привезла зі собою вів сотні ке затжмвіжтия та численну 
різаих суконь та стра{в саоа участь жіноцтва, b Атеною Укрйни, 15 солістам Льаів-
роботи, щоб показнгн їх у Пшпко, головою Союзу Уќ- ської опери, д А4 Молооечо-
Льнові і Љќні на окремо для рнІНак. иа чолі. У васліш шн- му.1їнгранчм..ЯосаКпібнва 
того прнзшнеянх показах . рркого яіімтку^ яввй омсвз (Закіі'ШЛщш{пир.З}. ^ 

на Німецьку мову 
их років, у творі автор демон-
струє конфлікт етичних та 
моральних вартостей, раціо-
нальних та емоційних слс-
ментів. особисгої свободи і 
подружжя та любовних три- . 
кутників. До 1930 року ро-
ман також був друкований у . 
перекладах на російську, гсб- І 
рейську та словацьку мови. 

Тепер, за дозволом Вин-
ничснківськбї комісії та УВ-
АН в Ню Йорќу ‚Записки кир-
патого Мефістофеля" появи-
лнся в Берліні в перекладі 
Рольфа Ґебнсра на німецьку 
мову, під назвою „Der Schi-
efnKsige Mephisto: Ein Bezi-
ehungsroman", у видавництві 
Rotten A Loening. 

ІКЖЕРЛАЬ 
ШКАФАРОВСЬКА 

Йонкерс. Н. Й. — Тут у 
середу, 14-го грудня ц. p., по-
мерла трагічно в автомо-1 
більному випадку на 58-му j 
році життя св. п. Іванна Шка-1 
фаровська, мати відомого і 
співака Степана Шкафаров-
ського і теща радного УН-1 
Союзу Аліка )ђѓіюлія. Пана-
хнда буяє відправлена в п'ят- і 
ннцю, 16-го грудня, в год.; 
7:30 вечора в похоронному і 
заведенні Бячннського-Чер-; 
ќа, при Йонкерс аве. в Йон- { 
керс, Н. Ўі Покорони з того І 
ж завсяеяня В суботу, П-го І 
ѓрушія В гон. 9^Ук ранку до І 
оерквя св. МнхаІСла, при І 
Шоннаріц ші., в Йонкерсі, а j 
вінтан на шнштнр ом. Духа в j 
ГїімнімОураі, ̀ НііИ.' І 

У ВІВТОРОК, 13-ГО ГРУДНЯ, офіційні чинники Уряду 
президента Билла Клінтона, почали натякувати кореспо-
дентам засобів масової інформації про можливі зміни у бю- І 
рократнзмі Фсаерального уряду, що ними Президент хоче 
заімпонувати виборцям, всупереч республіканцям. Останні 
вийшли переможцями в минуломісячннх виборах завдяки : 
тому, шо серед своїх виборчих обіцянок пропагували змен-
шення федерального бюрократизму. За словами згаданих 
урядовців першою жертвою мабуть стане Федеральне І 
управління житлових будинків,що його створено тому 60 ро-
ків у час депресії для допомоги пересічним громадянам у 
купні власних домів. Президент Клінтон пропонує перство-
рнтн це в корпорацію контрольованою Урядом. 

ОЩІЕРАЛЬНА КОРПОРАЦІЯ забезпечення депозитів по-
відомнла про затруднення приватної фірми для того, щоб пе-
ревіряла чи банки та інші щадннчі інституції достатньо 
пояснюють клієнтам, що інвестиції взаємного фонду '̂Mutual 
Funcl7 не є забезпечені Урядом. За словами рсчннці Федс-
ральної корпорації забезпечення депозитів ў'РОЮ Рікі Ті-
герт, ціллю цих семимісячних дослідів буде зясування, чи 
потрібно додаткових правил, щоб у цьому випадку остерегти ! 
покупців-клієнтів.У випадку якщо досліди викажуть, що да-
на інституція не дає потрібних інформацій то вона буде на- і 
ражена на офіційне застосування відповідних потягнень. ! 

МИНУЛОГО ВІВТІРНСА, 13-ГО грудня, американська аві- j 
яція зазнала ще сдної невдачі — катастрофи, жертвами ќот- і 
рої стало 15 громадян. Згідно з наспілими вістками, малий 
першоклясний джетовий літак регулярних полетів типу 
Амерікан Ігл 31, зближаючись до Міжнародного лстовища 
Ралі-Дюргсм у Північній ІСаролайні під час дошевої бурі'о 7-
ій год. вечора розбився. З 20 пасажирів і обслуги 15 загину-
ло. інші знаходяться у місцевих лікарнях. Прнчини цього вн-
падку покищо місцевим властям не відомі. 

РЕСПУБЛІКАНЦІ ВЖЕ ВІД ц^су своа минуломісячної 
виборчої перемоги говорять про свої пляни. щодо змснше-
ння податків для громадян середньої заробітної групи. Щоб 
не бути позаду демократи, зокрема конгрссмеи Ричара Геп-
гард з Міссурі, керівник демокрвінчжгі' меииюстн у Палаті 
Репрезентантів, у вівторок. 13-го грудня, запропонував свій 
плян, Крім того аналітики тверцять, що з окремим своїм 
плином зменшення податків виступив також президент Бнлл 
ІСлінтон. Ці пропозиції мають ось які спільні ціхи: воня бу-
дуть дуже коштовними та майже незамітннми у бюджеті се-
ршньо-заробітної кляси громадян. Крім того більшість еко-
номістів, не зважаючи на їхні політичні переконання, ува-
жають ці пропозиції глупими. 

ФЕДЕРАЛЬНИА УРЯД ТВЕРДИТЬ, що в короткому часі 
занчні звуки на телевізійних екранах та в радіо, які осте-
рігають насе.іення про незвичні події надхоаячих небезпек, 
будуть замінені новою системою. Оновлеиня буяє полягати 
не тільки у зміні звуків даного сягвалу, але також в тому. 
ню звуки перестороги лунатимуть иаяіть тоаі. як апарати те-
ламізіа. радіо чи іншої електрояао( апаратури не є включе-
нмаа. Все це у недалекому майбутньому, а покишо нова сис-
анма бупе швидшою з коротшнмя свгналамн. яка вотребу`-

У СВІТІ 
ЖАК ДЕЛЬОР, теперішній голова Еврокомісії і onm з лі-
дерів Соціялістичної партії Франції, не зважаючи на ту об-
ставину. шо він був найаільнішим претендентом на пост пре-
зидента від соціялістів, відкликав свою кандидатуру. Цей 
крок він пояснив сво'їм 70-річним віком, який „зобов'язуЕ 
спробувати зрозуміти самого себе", а пооруге, Ж . Дельор не 
ХОТІВ би бути президентом, який мусять співпрацювати з вре-
м'єр-міністром — прсоставннком бльоку правих партій. 
Спостерігачі підкреслюють, що своїм рішенням Ж . Дельор 
сплутав карти передвнборч(ЯГ президентської камлавії у асіх 
політичних таборах краіНв. й тепер слід чехатн бушг-япЯме-
сподіванки. 

ВИСТУПАЮЧИ НА ПЛЕМУМІ партії Демокрапічннй вн-
бір Росії, 'її ліаер Єгор Гайдар проголосив про почпок підго-
товн своєї партії до нових парляментарних виборів, які, на 
його думку, можуть відбутися вже весною I99S року. Шрао 
ставлення Демократичного вибору Росії до презмдентя Бо-
ріса Єльцина, то Є. Гайдар, визнавши факт „масового иеаію-
волення президентом", сказав, ию „іншого, більш ааторм-
тетного демократичного лідера не існує", тому ДВР буде, як 
і раніше, підтримувати теперішнього президента, вопночас 
критикуючи його за непослідовність і надмірні компровосн. 
Є. Гайдар передбачас що перемога демократів у внборах 
дасть можливість зформувати у Державній думі замісіь 
„комуністичяо-неофашистської білшьшостн поміркояаяо-
демократичиу більшісте" і перетворяти уряд „з аморфної ін-
ституш'ї у групу одвоаумшв". 

ЗІ СХОВІПЦА державн(А' публічиої бібліогекя в росіЄ-
ському місті Санкт-Петербурзі цими днями викрадеяю де-
кілька десятків давніх філософських трактатів з ІСятаю, 
Монголії. "Пібету і Близького Сходу. їх у Росію в 1843 році 
привіз монах Йоакіяф Бічурін. який у ті часи очолюво ро-
сійську духовну місію в Пекіні. Вартість вкхралених ману-
скриптів перевнщує ІОО міл. дол. Злоойі діяли так профе-
сійно, що зуміли шлком невтралізувялі мооерну систему 
сягиалізаиіі'. . 

Ф І Л Ш т Н С Ь К А ІСЛЯМСЬКА фуидфамеиталістнчна 
група „Абу СЯяд" взяла ва себе відповідальність за недааяій 
віЛух у літаку Боїнг-747, пю летів з Манілн у Токіо і був 
змушений сісти, досить щвслнво. на летоаиші апонського 
міста Нага, провінція Окінава. Вибух стався на 10-кіломст^ 
роній висоті, в літаку летігві 273 пасажири і 20 членів за-
лопі. У висліді терормсгнчноі акції запшув оішн пасажіць 
японець і декілька дісталн поранеяия. 

ПРЕДСТААШНКИ генеральної прокурсгурн Арпятнян ео-
тереглн знаменнѓого футЄоліста Д і ао Марадону, ню Ataeey 
загрожують чотири роси тюремного ув'язнення за те, IЯB^^ 
го лютого цього року вій стріляв з пеясвмаінчнцї І вмніівин 
у групу журналістів, які намагалися взятн а нього інгерм'^. 
Як ВІДОМО, вндапшй футболіст тоіер не бере участн у звем-
ганнях, бо ще не закінчвлвся ІЗ-місячна дмскяаяАфйсяІа, 
ГП1ЯІ 11 внваиняі і лті інгу не і п т А п м п І ѓвіту а t T T i f r 
ш . Н а осторогу слідчаго Д . Мврааона аіямааім я к : ..ТЬ, ява я 

щЕТяттрн 1976--.83 років. Ошіак Ик( вросяині все. Чоаіу ж м и 
меав о)н мас Оѓта б и п т суаорнмГ 
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Президент Б. Клінтон і податки 
Демократична партія в Америці горда за свою 

назву „партія народу", але її називають також 
менше почесною назвою „партія видатків" 
Президенти, губернатори чи міські посадники, 
члени Демократичної партії, неначе традиційно 
щедрі на фінансування різних нових і старих про-
єктів, воно подобається громадянам, аж поки не 
приходиться платити за ті видатки їх покрива-
ється з державного бюджету, а посталий десріцит 
латається новими податками. 

В історії Америки рекорд такої щедрости у ви-
даткуванні величезних сум, на покриття яких про-
голошено небувалі у стейті Ню Джерзі податки, 
зробив колишній його губернатор — демократ 
Джеймс Флоріо. іІІого популярність впала була так 
низько, що на автомобілях у тому стейті появили-
ся наліпки: „Імпіч Флоріо" (судіть Флорю) Вибор-
ці йому тих податків не забули і виграла вибори 
Крістін Вітман, республіканка, як кандидатка під 
гаслом обниження прибуткового податку на ЗО 
відсотків. Губернатор нюйоркського стейту Маріо 
Квомо програв вибори, хоч заявився за ним рес-
публіканський мейор Ню Йорќу Р^ді Джуліяні і 
виграв республіканець Джордж Патакі. який кан-
дидував під двома гаслами — заведення кари 
смврти та обниження податків Як він зможе о6-
низити податки, коли Маріо Квомо залишив йому 
у спадщину понад 4-більйоновий дефіцит бюд-
жеѓту — трудно збагнути. Президент Ьилл Клінтон 
виступив із промовою до народу, в якій заповів, 
що найближчим його ділом буде обниження по-
датків, особливо для середньої кляси населення 
.Республіканці є також за те" — додав комента-
тор. Маленьке спростування: це не є „також" рес-
публіканці за обниження прибуткового податку, а 
це їх, республіканців, плян, що його вони заповіли 
були, як одну з точок своєї програми діяльности 
від січня нового року. 

Це партійно-політична гра, розрахована на 
підвищення популярности Президента, упадок 
якої проявився у лявінній перемозі Республікан-
ської партії у виборах 8-го листопада цього року 
Придумана дорадниками Президента політична 
тактика — зручна, але можна сумніватися, чи во-
на буде переведена у Конгресі, який має тепер в 
обох палатах республіканську більшість і де вони, 
республіканці, не будуть квапитися давати в руки 
Билла Клінтона аргументи, потрібні для переви-
бору на другу каденцію у 1996 році. Ситуація не-
легка, бо бойкотування Конгресом доброї справи 
може принести так званий „беклеш"` — погану ре-
акцію у широких верствах суспільства. А втім, і в 
Республіканській партії та її представництві у Кон-
гресі і м іж радіо-телевізійними коментаторами є 
грачі, які знатимуть, як насвітлити раптовий зво-
рот політичної філософії Президента — щоб ряту-
вати свою кар'єру. Існує приказка: „Краще пізно, 
як ніколи, — сказав китаєць, спізнившися до поїз-
ду". Відворот від видаткування і латання держав-
ного дефіциту головно коштом бюджету на оборо-
ну — на перший погляд гарна річ. Широкі кола 
американського суспільства податливі на красно-
мовну пропаганду, що саме доказала перемога 
Билла Клінтона в останніх президентських зма-
ганнях. Чи воно вдасться і тепер? Все у світі мож-
пиве і дуже небезпечно бавитися у ворожбитство, 
бо одним із неписаних законів історії є, що „нес-
подіванка є реальним чинником у політиці". Та-
ною несподіванкою був вислід виборів 8-го листо-
пада цього року. Впродовж найближчих двох ро-
ків різне може статися. Але було би чудо, якби у 
тих 14-ах місяцях Билл Клінтон знову виплив „на 
ЧИСТІ води і ясні зорі". 

Останні події в Боснії пс-
рсконують нас, що негативні 
міжнародні процеси пов-
торюються там, де немає на-
станови ставити опір будь-
якому порушенню і інівечен-
ню міжнарсшного правопо-
рядку брутальною силою 
Ми с свідками полій, які на-
гадують окупацію Етіопіі 
диктатором Ігаліі М)ЇСОЛІНІ 
в 1935—1936 роках, що спри-
чинило упадок Ліги Націй 
Подібною ситуацісю прига-
дусться теперішнє не ивидне 
становише НАТО і ООН в 
Боснії. Тому що не зуміли 
(найти рєпв`яіки до сербсь-
кого етнічноѓї) чищення му-
сулманського HaccjiCHHH ко-
лишньої феаеративної Югос-
лавії. яке ПІД кожним огля-
дом рівнясться нацИІ`тівсько-
му голокіктові ^комуністнч 
йому Е^ликому Голоаові на 
Україні в 1932—1933 роках 
Тут варто ігадаги про Мюн-
ХСІ,. КОиІИ Ч е м ( І Є р Л Є Н ХОТІВ 

уступќами )адовольнити Гіт-
лсра в його домаганнях по-
вернути частину Чехо-Ои)-
ваччинн в 1938 році. Всі ці ту-
силля шдот)льнити скспан 
сивні пляни диктаторів не да-
вали ніякої роїв'я чќи полі-

гань, а навпаки — посилюва-
ли наснагу до ще більших 

Осип Труш 

ТРАГЕДІЯ БОСНІЇ — 
ПЕРЕСТОРОГА Д Л Я УКРАЇНИ 

Автори книжок і вндавншггва. які бажають, щоб про їхні 
кнмжкові виданяя були в шоаеннику поміщені бібліогра-
фічні нотатки, вістки й огляди, повиині прнсшггя до рсаакції 
„Свобспн"разом з двома примірниками даного твору також 
і адресу, де таку пубтишю можна набути, та її ційў. 

Дописи з )киття громад, устяиов, організацій, інституцій чи 
осіб, включно з ѓќ}смертними згадками-некрологами, мають 
ІЄутм не іпонші за три сторінки машинопису, писані через два ін-
тврнали на друкарській машииці і лише на ооному боці листка 
пнпору. Якшр допис писаний рукою, слід також догримуаапгися 
наямиіш віпстулія поміж рядками І писати розбірливо {рівкю ро-
ауміс цю вимогу, як писання валикими літарами, насправді лі-
щт мають бути малі, але валикі проміжки поміж рядками, 
оіоб Оуііо де поправиѓм речення, якщо зайде потреба). Дописи 
агід надсмлягм до редющЛ до десяти вн)в після описаної подП. 
Рвпйкція аастерігае аа собою право сморочувати дописи і пра-
вити мову. Просимо Аописуямчіа подааати оееяі ііиена і лрізви-
uta'у своїх матврМИк; ММдИРрочуючи Ђс. У яиладку англійських 

чи пріавищ спід пооати ђс I по-англійському і по-украї 

поширювати засяг 
їх експансивностн. 

І чомусь цей гіркий дос-
від нічого не навчив політи-
ків Англії і Франції, які, мо-
жс. найбільше були безпосе-
рсоньо заторкнуті в Першу 
світову війну 1914 року, опіс-
лм в Другій світовій війні в 
1939 році, і в 1947 році, коли 
почалася холодна війна, 
спричинена експансивними 
намірами СССР. Все це є на-
очним дока юм, що диктато-
ри не шають обмеження для 
своїх плянів окуповувати но-
ві території чи поширюваѓти 
свої впливи, а тим більше то-
ді. коли вони свідомі, що їх 
противник не має настанови 
відс`гоювати й берегти право-
порядок у світовому машта-
бі. а в цій ситуації захитану 
стабільніс`ть Центральної 
Европи. Під кожним огля-
дом теперішні переговори з 
сербами, обіцянки й про-
позиції в переважаючій біль-
шості ігноруються ссрбсь-
кою стороною, яка бачить 
перед собою нерішучість 
противної сторони. 

Безумовно, що виглядів 

на стабілізацію в Боснії не-
має і, мабуть, її не буде, бо 
серби мають всі шанси заб-
рати під свою окупацію біль-
шу час`тину Боснії і Герцего-
вини. Треба бути приготова-
ними до нових зазіхань сер-
бів на Косово. Максаонію і 
Албанію, а їм це вдасться 
іреалізувати при помочі Ро-
сії, яка буде допомагати сер-
бам ік`ягнути намічену ціль і 
тим самим бути фактором у 
дестабілізації миру на Бал-
канах. Будьмо свідомі, що це 
не скінчиться в Боснії чи Гер-
цеговині. Всі божевільні днк-
татори дістануть зелене світ-
ло. що можна все робити і не 
бути покараними за свої бо-
жсвільні вчинки, а це в ре-
)ультаті будуть наслідки то-

го, що дісться в Боснії. 
Щодо подій в Боснії, то 

наша молода держава, а 
ікобливо її Уряд, зобов'язані 
винести і цієї трагедії на Бал-
канах дуже конкретні вис-
новки і заздалегідь приго-
тоісзятися політично, сконо-
мічно, а особливо мілітарно, 
щоби бути готовими захис-
тити свою самостійність і 

державні інтереси. Ткк тепер 
маються справи, що це ми 
змушені в найближчому часі 
робити самі і своїми власин-
ми силами і зусиллями, бо 
покладати надії на тс, що нам 
обіцяють Англія, Франція. 
ЗСА й інші країни, є дуже 
ризиковним, бо можуть нас 
лишити на льоду і на поталу 
зазіхання Росії. Пооії в Боснії 
є реальним прикладом цьо-
го. 

Беручи до уваги потребу 
підтримувати добросусідсь-
кі. політично-економічні 
стосунки зі всіми держава-
ми. постійно треба пам'ята-
ти, що наші інтереси с пер-
шочерговнм зааоанням оці-
нювати будь-яку поміч чи 
обіцянки такої допомоги з 
точки зору її реалізації, а це 
означає в коикретиих ділах. 
Бо щойно тоді побачимо, на 
кого ми зможемо розрахову-
вати і хто є корисним і надій-
ннм нашим партнером. І то-
му події в Боснії повинні бути 
для нас пересторогою на 
майбутнє. Приятелів у нас 
небагато, але ворогів теж не 
бракує. І цей факт реальної 
політичної ситуації виявила 
нарада S3-ox держав, яка не-
давно відбулася в Будапешті. 

В цьому тамітному до-
кумснтатйному виданні Лі-
карсьм)го ібірника налс-
жнть нілзначити зразкову 
співпрацю його автора л-ра 
Павла IІўндія t головним ре-
лактором проф. Яроотавом 
Ганітчаком і членами Рсдак-
шйноі колеги д-рі)м Макси-
мом Бойком, д-ром Петром 
Моцюком. прікр Миросла-
вом Семчншином, д-ром 
Павлом Джулсм, д-р Іриною 
Даценко. д-ром Михайлом 
Дубовим, npiKp Олегом Ро-
манівим. Стефанісю Юсько. 
мі)вннм редактором Рома-
ном Сте(ранишином та інши-
мн співробітниками. 

Отак, завдяки спільним 
заходам і іусил-тям діяспор-
них та крайових професіо-
налів. появилась якісна на-
)кова праця, шо з(креже в 
анналах меличиого звання 
нидатні імена й діх.ягнення 
українських лікарів і стане 
спонукою для складення 
чергових довідників цілої 
плеяди наших професійних 
груп А на те велика потреба, 
зважаючи на постійний від-
Х1Д у вічність рідних прсд-
ставників науки, культури, 
політологїі й мистецтва. 

Біобібліографічний до-
відник ..Українські лікарі" 
чітко унаочнює, скільки ба-
гатогранних заслуг у вссна-
родному жиѓті поклали опі-
куни шоров'я нашого наро-
ду, шо не обмежувались вик-
лючно до фізичного, індиві-
дуа^тьного й загального мс-

Роман Кухар 
ЗНАМЕННІСТЬ ДОВІДНИКА 

„УКРАЇНСЬКІ ЛІКАРІ" 
Паа.'ю Пундій. „Українські лікарЃ', біобібліографінний 

{)(ніідник. Knui'a І., Естафета поколінь національного від-
родження. Наукоііе Тво іл . Т Шеаненка у Льооаі. Лікарська 
комісія УЛТПА, статті ввеі)ення Яріклава Ганіткевича й 
Паола Пундія. теж у англійській мові, дослідні матеріяли 
П. Пундія, Я. Ганіткевича, Р. Осіннука. обкладинка Юрія 
Кунабського, список членів УЛТ, портрети й ілюстрації а 
тексті, пойменний показншс Львів — Чикаго, 1994, cm. 327. 

дичного догляду, а̂ зе й 
lanHcajTH славні сторінки їх-
ньої участи в різних основ-
них га,іузях національного 
буття нашої спільноти. Відо-
мо, що між українськими лі-
карями вирізнялись люаи 
патріотичного духу, дсржав-
ні мужі, суспільниќй, пись-
менники, журналісти, меце-
нати мис`тецтва, щедрі доб-
рочинці на HauiOHajibHi цілі. 
Бути гідним членом цього 
престижного звання означа-
ло для кращих одиниць 
нашої лікарської громади — 
дбати про фізичне й духове 
здоров'я своїх громадян. 
згідно з засадою „у заорово-
му тілі — здорова душа" та 
вкласти свою частину .хзя 
збагачення загальнонаціо-
нального добра. 

Праця д-ра Павла Пун-
дія замітна з декількох пог-
лядів. головно, вона грун-
товно й об'єктивно опраиьо-
вана в подачі біографічних 
про(‡)ілів та їхній суспільній 

оцінці. В міру дос-тупного ав-
торові й редакційній колегії 
біобібліографічного мате-
ріялу. збірник охоплює до-
відки крайових та діяспор-
них лікарів, з більшим юсе-
редженням на прсаотавниквх 
медичної професії Західньої 
України, зокрема її старшого 
покоління. Д-р Пундій, як 
директор архіву й бібліотеки 
Українського Лікарського Т-
ва Північної Америки, з ве-
лнкою посвятою призбиру-
вав і зберігав біобібліогра-
фічні дані про наш лікарсь-
кий СВІТ, чим він, зрештою, з 
питомснним собі ХИСТОМ та 
послідовніс`тю, користувався 
протягом довгих років у 
своїх частих пресових допи-
сах. які пос`тійно помішувано 
на сторінках ..Свободи". Із 
самих його некрологів мож-
на б було скласти книгу. 

„Українські лікарі" — це 
монументальний твір (по-
точне видання — тількищо 
перша частина заллянованої 

цілости), що віддає, досі від-
сутнє, належне признання 
понад чотирьом сотням на-
ших лікарів. Довідник 
ливий і для людей поза ме 
днчною професією, адж( 
між нашою лікарською бра 
тією стільки видатних прео-
ставників культурно-науко-
вого й загальносуспільного 
життя. Згадати б лиш де-
яких лікарів-письменннків: 
Степана Руданського, Юрія 
Липу, Софію Парфанович. 
Володимиру Крушельннць-
ку, Василя Кархута. Михай-
ла Качалубу, Іляріона Чол-
гана; немало серед них ви-
датних публіцистів: Юліян 
Мовчан. Тома Лаличак, Рос-
тислав Сочинський і т. д. 

'Наші лікарі 'були й дер-
жавннми та грбмадськими 
діячами, як от Ярослав Оку-
невський. Євген Озаркевич. 
Модест Левицький, Щасиий 
Сельський. Дмитро Одрина. 
Іван Куровець. Іван Липа. 
Маріян Панчишин та інші. 

Наукова й суспільна ді-
яльність не чужа рідним 
представникам медичного 
світу, про що засвідчують 
такі світочі: Іван Горбачевсь-
кий, Степан Балей, Василь 
Плющ, Ярослава Рудннцька-
Криштальська, Максим Му-
знка, Іван Базилевич, Роман 
Осінчук. Список видатних 
лікарів-суспільннків можна 

) продовжувати. 

(Закінчення на стор. Jj 

НА МИСТЕЦЬКІ ТЕМИ 
ЛеонАд Грабовськнй 

„Дійшов Свого зросту і сили" 
(Концерт Миколи Сука в Еліс Таллі Голп) 

Володимир Жила 

У РОЗДУМАХ П Р О ВІРУ В БОГА 
„Ансло-українська антологія американської релігійної 

поеііі". Дібрав, упорядкував і перек,'шв Василь Ящун. Вид. 
„Св. Софія" Релігійне Товариство Українців Католиків 
ЖА, Фиіядель4пя-Піттсбург, 1994. стор. I-XIV. 209. 

Рецензована книга — цс перша „Англо-українська aHTtv 
логія американської релігійної поезіГ'. що охоплює спадщи-
ну чотирьох с`торіч (XVII-XX). У ній маємо твори 36 авторів 
(27 американців, 5 англійців, одного українця і трьох невідо-
мнх авторів). Серед авторів чимало широковідомих поетів і 
пись-менників, наприклад, Едвард Тейлор, Едгар Елен По, 
Ргуіф Валдо Емерсон, Генрі Водсворт Лонгфсллов, Джеймс 
Расссл Ловелл. Едвин А. Робінсон й інші. У книзі заресстро-
вано кілька жанрів релігійної літератури, які заслуговують 
на увагу: загальні жанри, спільні для більшости літератур — 
гимн, ода. молитва, заклинання, присяга. Є тут також жанри 
льокальні, розповсюцжені лише в літературі певного наро-
ду, наприклад, гебрейський псалом, який перейшов до хри-
стиянських релігій та середньовічні містерії і міраклі. 

Автор дібрав широку наочну кількість творів (121). 
уважно їх впорядкував і переклав з англійської мови на ук-
раїнську та 12 віршів українських в аиглійському перекладі. 

Перекладами займався В. Ящун уже раніше. Вперше 
знахошімо їх у збірці „З нив і доріг життя" (1986) і. як там 
зазнгпено. воии походили з 1981-1985 років. Це були перек-
лади зі слов'яиських і иеслов'яиських літератур, близьких 
перекладаяеві естетичними почуттями та ідейно тематичний 
змістом, але в своїй бЬпьшості різних духом, патосом і здат-
ністю поета бачити щось нове й не помічене іншими. 

Бстстичиі почуття й ідейио-тематнчний зміст у рецензо-
ваиій антології є зовсім інші. Вони тут глибоко релігійні. В їх 
центрі Бог і лкшина з її прагненяямн і бажаннями. Широко 
відображено тут і загальнолюаський характер, лкюськв 
життя, висказаяо таємничу загадку буття. Це нішо інше, як 
СИМВОЛ духового прагиеиня лкишни, що зростало протягом 
ВІКІВ. Це те сміливе СЛОВО, перса яким німіють філософські 
системи та де завершусться таємничий процес сднаиня дуогі 
й тіла, де оюна тільки віра може дати лкхшні надію на спа-
сеяня. 

Ці твори мусілн сильно промовити до В . Ящуна, який 
вирішив увести їх в українську культурну скарбницю. Він ве 

" " ннк вілчува#і' 

смо потужні лінгвістичні й літературознавчі заходи та силь-
не перекладацьке хотіння — сприйняти якнайкраше оригі-
нал, відчути його мистецьку форму та вільно передати рід-
ною мовою. Як наслідок маємо переклади близькі до оригі-
налів; без будь-яких недоліків, що вказували б на негадго-
товлсність українського поета, справитися часом з тяжкими 
до вирішення специфічними труднощами мистецького пер-
шотвору. Немає тут і замітних перенесень мовного багатства 
з оанієі стилістичної сфери в іншу, зі шкоаою для естетики 
слова. У перекладах повно звучить живе українське слово, 
його багата інтонація, дзвінкі алітерації, часом навіть від-
сутні в рівнозначних англійських словах, проте органічно 
притаманні англійським складам: 

Я йду до моєї-то спадщини духа; з радістю йду. 
Цю радість в душі своїй вільній знайду. 
Проте я надіюсь, що часом в мамдрівонках духа мого 
я зможу спинитись близь праху твого. (Crop. 141) 
В англійському оригіналі 

І go to ту inheritance, and go 
With joy that only the freed soul can know; 
Yet in my spirit wanderings I trust 
I may sometimes pause near your sacred dust. (Page 140) 

Робити переклади — це мистецтво, часом навіть і біль-
ше, як творити свій власний твір. Це ж відтвореяня змісту В 
форми літераггурного твору, написаного оонісю мовою за до-
помогою засобів іншої мови. Адже кожна мова мас смЯ, П 
оциій належні засоби, особливості й властивості в такій мірі, 
шо для того, щоб передати вірно якийсь образ чн фразу, в 
перекладі інопі слід їх зовсім змінити. 

В аиглійському оригіналі „Псалом X H m " Генрі 
Водсворта Лонгфеллова: 

Виповнюсться чотири 
роки, відколи піяніст Мико-
ла Сук переніс свою вико-
навську діяльність на амерн-
канський терен. Тут вона на-
була незнаної перед тим на-
сичености й розмаїття. За 
власним визнанням артиста, 
ніколи раніше не доводилось 
йому працювати так напру-
жсно над поширенням свого 
репертуару, передусім ка-
мерного. В деякі місяці до-
водилося грати все нові й но-
ві для себе речі з різнома-
нітинми камерними ансамб-
лямн мало не щотижня. Все 
це — поряд із численними 
турами по Европі (зокрема, з 
оркестрою Київської філь-
гармонії, по Австрії та Ні-
меччині), поряд із виступами 
в Україні та в Росії, а ще — 
активною діяльністю в га-
лузі музичних записів. По-
дібна інтенсивність вимагає 
багато сил, іноді — аж до 
виснаження. Але зате вона 
неймовірно інтенсифікує 
зріст майстсрностн виконав-
ця, нагромадження того, що 
серед фахівців зветься сст-
радним досвідом, зміцнює 
самоопанування й певність 
своїх можливостей, елімінує 
напруження, побоювання не-
відомих і підступних невдач, 

— все те, що час`то-густо бу-
ває закоріненс в підсвідо-
мості того чи іншого соліс-
та-концсртанта. Таким чн-
ном, потенціял мистцн роз-
кривається повністю, він до-
воднть собі й світові, на що 
він слроможний, і стверджує 
свою абсолютну артистичну 
зрілість. 

Отож, Микола Сук на 
сьогодні є одним із найзрі-
ліших та найрізносторонні-
ших солістів-інструмента-
лістів України у цілому, а не 
лише тільки піяністів. Його 
гра має твероий і витривалий 
„стандарт надійности", ви-
кінченість і досконалість, 
„знак яхостиИ^ як звикли ви-
слоалюватися в Україні. Суя 
кова віртуозна техніка доз-
воляє йому на оволодіння 
тими вершинами світового 
піяністичного репертуару, 
котрі приступні лише для та-
ких велетнів, як Владімір 
Горовіц. Клявдіо Аррау. 
Мауріціо Полліні чи Артуро 
Бенедетті Мікслянджелі 
Виховання й уподобання М. 
Сука визначають ту головну 
ділянку історп фортепіяно-
вої музики, на якій заебіль-
шого концентрується його 
увага як соліста-піяніста; це 
— Бетовен, Шопен та Ліст. 
Ця „велика трійка " була й 
залишається „хлібом на-
сущним" для поколінь і по-
колінь піяністів протягом 
останніх півтораста років. У 
виконанні творів саме цих 
композиторів формувалася 
й стверджувалася індивіду-
альність мистця. Епізодично 
до них додаються й такі іме-
на, як Брамс чи Вартоќ, але 
це — якби обабіч основного 
річища. 

Програма концерту М. 
Сука в Еліс Ћитлі Голл. Лін-
кольн Центр, в Ню Йорќу 
23-го жовтня ц. р. була з ве-
личезною старанністю відіб-
рава, глибоко продумана і 
максимально обмежена. 
Перший 'й' відділ становили 
шпспи мініятюр: „Ом бага-
телів" Бетовена, „На волі" 
Бц)тока та Литяча музика" 
ч. З Снльвестрова; після пе-
рерви прозвучала монумен-
тнлміа Соната Б-мінор Ліс-

Бетовен Сука — це рад-
ше Бетовен, ближчий до іи-
терпретацій Святослава Ріх-
тера чи Вальтера Ґізекінгв. 
ніж Глена Ґульаа чи Марії 
Юдіної. Тут він постає більш 
клясично-зрівноваженим, де 
динамізм та енергетика ску-
ті залізними вимогами сис-
тсми форм. Це направоў бі-
льшс відповідає істині — ад-
жс Бетовен є клясик і ро-
мантик одночасно: ооне його 
Янусовс обличчя обернене у 
бік Гай дна і Моцарта, а дру-
ге — до Шопена, Шумаиа й 
Брамса. 

Багателі тв. 33 — це по 
суті музичні жарти й розва-
ги, повні життя, гумору, до-
тспів і сюрпризів, де компо-
зитор якби відпочиває від 
серйозніших завдань. Тим то 
тут переважає рух та енергія 
за рахунок філософічної 
концентрації на „світових 
проблемах". Сук є май-
стром пальцевої техніки, і 
він вміє видобути у стрімких 
пасажах (особливо високого 
регістру) прозорі, але ціл-
ком матеріяльні світляні 
барви надзвичайної принад-
ности. Викінченість фразу-
вання, виразні динамічні 
контрасти, чіткий, проте не 
формальний ритм характе-
ризува^зи це виконання. У сі-
мох п'єсах ми почули якби 
сім ситуацій, сім моментів 
Бетовснового життя, нібито 
побачили сім відмінних його 
портретів. 

Різким контрастом до 
цих вссс^тнх, дотепних, мо-
лодечих сторінок стала му-
знка Бсля Бартока. Його 
п'ятичастинний цикл типу 
сюїти „На волі" належить до 
найорнгінальнішнх серед 
його фортепіянової спадщи-
нн. Прагнучи позбутися най-
менших ознак банальности й 

ла новим естетнчним віян-
ням; Варгок 1926 року нe^ 
мі рис)''далеко відійшов- від 
національного романтизму 
своїх перших творів. Музика 
його мас темне, похмуре за-
барвлення, вона повна 
шорстких дисонансів, вуг-
ластих мелодій — власне, не 
мелодій, а коротких моти-
вів. що нерідко повторю-
ються з обсесійною впертіс-
тю. Не раз мелодія й поготів 
зникає геть, і залишасться 
або оголений ритмічний кіс-
тяк, або неясна, загадкова 
звукова пляма. Фортепіяно 
виступає тут вже не як ін-
струмент співу (точніше, імі-
тації співу, як це було за до-
бн романтизму); на перший 
плян висуваються його пер-
кусійні властивості. В цьому 
аскетичному примітивізмі чи 
барбаризмі (слід згадати, що 
одна з п'єс композитора таки 
носить назву „Allegro bar-
baro") чується, проте, чи-
мало сугестивної сили. На-
самперед же для втілення 
цього — дуже осібного — 
світу звукообразів, де вибу-
хові гопакопоаібні танці сусі-
дують подекуди з заціпенін-
ням нічного цвинтаря, Суко-
ві потрібно було зужити ба-
гато сил фізичних — і це Йо-
му вдалося не менше, ніж 
перед тим у Багвпгелях. І не 
дивина — адже твір вперше 
був вивчений ше для кон-
курсу Ліста—Бартока у Бу-
дапеиггі чверть столітгя то-
му, і з того часу інтерпрета-

{Закінчення на стор. 3) 

Life is real! Ltfe Is earnest! 
And the grave is not its goal; 
„Dust thou art, to dust retumest". 
Was not spoken of the soul. (Page 56) 

Цей уривок в українському перекладі В. Ящуия звучять: 

Жить — не сон! Життя — гердйство! 
Тіло мре, а не дута. 
„Прах сси — ї в прах повернеш" — 
Не про душу џі слова. (Стор. 57) 

зовсім змінити, тобто не передавати їх буквально, а зберегти 
дух першотвору. Ще вищої марки є приклад перекладу вірша 
„Сьогоідиішиє бажання" Джана Грінліфа Віттієра: 

But, bowed in lowliness of mind, 
I make my humble wishes known; 
I only ask a will resigned, 
0 Father, to thine own! (Page 98) 

В украІИсьхому переклахіі: 

Лише з поклонінням у скромності духа 
Такі ось бажання моя шле душа: 
МШ Отче Небесний, я тільки благаю. 
Щоѓ воля Твоя моєю була. (Стор. 99) 

У цьому вірші треба було не тільки змінити рядок, але й 
переставити рядки оригіналу (останній рядок зробити пере-
достяниім в перекладі), а буває і додати окремий рядок, яко-
го ЗОВСІМ немає в першотворі. Наприклад, у цьому ж самому 
вірші треба додаѓй „Отче Небесний!" (перший рядок у оер-
шій строфі), щоб вірш у перекладі звучав я 

Ођобв и два перші аиапЛеусі рмдівн. сяід їх (Закінчення буде) 
`^^`^^^"T%^яm 



СВОБОДА, П'ЯТНИЦЯ, Ів-го ГРУДНЯ 1994 р. 

Є. Тріска... 
(Закінчення зі стор. 1) 

також у Львові. 
, Наслідком такого 
„княжого дару" наспіли 
численні пооякн і листи, як 
також стаѓѓті у пресі України. 

Ось. що пише Надія 
Труш, редактор літературно-
го відділу Львівського Те-
аггру Опери та Балету їм. Іва-
на Франка: 

У Львівському Театрі 
Опери та Балету їм. І. Фран-
ка розпочався 95-ий теат-
ральннй сезон. І направду 
надзвичайно вдало. — ка-
жуть артисти. — бо мн одер-
жали прекрасний поаарунок. 
А зробила його жителька 
Ню Иорку мqacльq) Євгенія 
Тріска. У липні, на запро-
шения працівників театру, 
вона відвідала кілька опер: 
„Юланту" П. Чайковського, 
„Мадам Баттерфлай" Д. 
Пуччіні. „Кармен" Ж. Бізе і 
дуже схвилювалася співом 
та грою артистів. Тому й ви-
рішила зробити їм прнєм-
ність: принесла в дар тсатро-
ві 15 концертних суконь для 
солісток опери. 

А переа цим львів'яни 
любувалися моаелями з ко-
лекції є . Тріски у Національ-
ному Музеї. Були тут пред-
ставлені вечірні, коктейлеві, 
концертні сукні для жінок 

різного віку. І В підборі ма-
теріялів і В пошуках моделей 
і В декорі позшннвся добрий 
смак, відчутої кольору і сти-
лю. Тому так бапгго глядачів 
говорили про талант худож-
ниці та йі' золоті руки. 

Ось кілька записів із 
книги відгуків: „Ваша колек-
ція виражає ідею гармонії і 
краси, втілюс сміливий по-
шук і національні естетичні 
цінності, вона сучасна і прек-
расиа. ІДей показ залишиться 
незабутньою подісю для 
львів'ян" {Тетяна і д-р Люба 
Віталіш). 

„Захоплююся вашим та-
лантом. Якби ви були доч-
кою іншої краіїіи, то опини-
лися б серед визначних ди-
зайнерів у творчості жіночої 
моди" (Даиута Романўа, 
Польща). 

„Показ моделей у Льво-
ві — це та ластівка, що дала 
нам можливість побачити, 
як працюють і чого досягли 
наші співвітчизники за ме-
жами України. Цікавим і 
оригінальним моментом у 
творчості п. Євгенії є оздоб-
лення коралнками та ручний 
розпис тканини, що створює 
неповторний національний 
кольорит у сучасному одязі" 
(Ірина Тимченко. дизайнер). 

Відома діячка жіночого 
руху в Україні А. Пашко вис-
тупила пірля завершення по-
казу і назвала його і 

естетичної насолоои. поезії і 
краси. Саме так сприйняло 
творчість Є. Т{мски львівсь-
ке жіноцтво. Багаѓто любите-
лів вишуканого стилю праг-
нули придбати в художниці 
дещо для себе. Але вона ні-
чого не процавала. а розда-
ровувала відомим укра)'Ись-
ким жінкам. Велика колеќ-
ція' Дісталась Молодечому 
Театрові ім. Л. Курбаса у 
Львові. Такий королівський 
жест мисткині викликав сен-
сацію. До Львівського Теат-
ру Опери і Балету раз-у-раз 
телефонують: коли знову 
можна буде побачити витво-
ри Є. Тріски. ІЦкавим відпо-
відасмо: в нових шатах внс-
туплять солістки опери у 
концерті під час ^конкурсу 
вокалістів ім С. ІСрушельнн-
цької. А наразі складаємо 
художниці Є. Трісці велику 
подяку". 

Колектив Молодечого 
Театру ім. Л. Курбаса напи-
сав не менш сердечну подяку 
стверджуючи, що 14 строїв, 
цс для них неоцінений дар. за 
який вони безмежно ВДЯЧНІ. 

Всі ці матеріялн, як до-
каз свого справді княжого 
дару (який вона оцінює вар-
тістю 10,000 дол.) Є. Тріска 
принесла до редакції нашого 
щоденника враз із світлина-
ми показу. 

.Л" Цшшов... 
(Закінчення зі стор. 2) 

ція піяніста набула нових рис 
і справжньої глибини. У його 
виконанні емоційний зміст 
Бартокового твору виступає 
якби обідраний з серпанко-
вого прекрасиодушшя і пс-
ретворюється на сконцеи-
тровану екстазу пристрасті. 

Український композитор 
Валенткі Снльвестров дуже 
плідно працював у галузі 
фортепіянової музики. Ио-
му, між іншим, належать 
три Сонати (недавно вони ви-
йшли на компакт-диску 

.‚французької (feiiiw^ ERATO) 
,1 і чимало циклічних творів'^' 

меншого засягу. Стилістику 
сильвестрівської фортепія-
нової музики, ї'ї інднвіду-
альні риси може визначити 
така синтетична формула: 
Моцарт — Шопсн — Де-
бюссі — Скрябін — Веберн, 
в розумінні їх як духових по-
персдників. Манері письма 
В. Сильвестрова у його зрі-
лих творах притаманні ін-
тимний ліризм, щоденнико-
вість, часто — елегійність, 
подекуди — дуже своєрідна 
темпераментна капричіоз 
ність. Фактура творів зав 
жди прозора і елегантно ви-
кінчена. Композитор лю 
бить тихі делікатні звучан-
ня, високі регістри інстру 
менту; плинні й невловні 
ритми часто якби „зависа-
ють" у просторі. 

„Дитяча музика №̂ З", 
що ввійшла до програми 23-
го жовтня, стоїть дещо осто-
роиь основного корпусу си-
львестрівських творів. І}ей 
бо цикл для фортепіяна 
(зазначимо, для дитячого 
слухання, а не до грання, як 
і В Шумана) становить со-
бою рекомпозшіію, перероб-
ку нанерків юнацької доби, 
спроб пера й фрагментів, що 
внникли в ту пору, коли 
композитор був ще учнем 
оашієї з музичних шкіл Кн-

єва І коли він захоплювався 
музикою Шопена, Шумана і 
Чайковського; до консерва-
торії було ще далеко, а до 
оформлення власного сти-
лю — й поготів. Не дивно, 
що для тих слухачів, які 
знають твори зрілого пері-
оду, „Дитяча музика" була 
сюрпризом, якби ман-
дрівкою у XIX століття. Для 
виконання „Дитячої музики 
N0 З" М. Сук вжив найви-
шуканіших барв'СВОЄЇ зву-
кової палітри ( його piano та 
pianissimo напрочуд гарні та 
співучі). М'якими, делікат-
ними догорками піяиіст обе-
режно ліпИв.цей.скімшций 

' музичний барельєф з давио-
минулого часу, інтимно-ла-
гідні. повні задуми мелодії 
якого, завинені у серпанки 
прозорих акомпаньяментів, 
довго танули по найдальших 
кінцях просторої залі. 

Соната Ліста — одна з 
ц'ентральних позицій 
піяністичного репертуару 
взагалі і також репертуару 
Миколи Сука зокрема. Есте-
тичиі ідеали Ліста, фунда-
ментальні колізії його взір-
цево романтичного і пригод-
ницького життя, життя-ро-
ману, і творчости втілені у 
цьому творі напрочуд яск-
раво і повно, охоплюючи 
широчезний простір значень, 
символів і натяків — від 
ораторського патосу імпера-
тивної початкової тези до лі-
ричних одкровень повільних 
частин-епізодів, від мефісто-
фельських глузів, отруйної 
іронії і зневіри пекла — до 
екстаггичних злетів у райські 
висоти. 

Можна ствердити, що 
М. Сук виявив себе цілком 
зрілим музикою, що спро-
можний врівноважити усі 
складники цього багатови-
мірного й багатогранного 
твору В одне ціле, надавши 
їм адекватних пропорцій і 
тісно в'яжучи усі епізоди, з 
їх контрастами, в одне не-

розривне ціле. Досконала 
багатогранна й багатовимір-
на піяністична техніка, а та-
кож взірцеве опанування се-
бе дозволяють українському 
майстрові щасливо уннкатн 
тих підступних пасток, де 
напевно спітхнулося б багатѓо 
інших виконавців. Цей твір 
геніяльного угорського ро-
мантика — один із вершин-
них — у виконанні М. Сука 
сприймається як глибока, 
багатобарвна романтична 
поема, з рисами пригодниць-
кого роману, напоєна героїч-
ною екстазою, заворожую-
чою лірикою, відчаєм, на-
яіск) І боротьбою (відзначи.'і 
мо драматичне напруження'," 
що передалося слухачам під 
час виконання таємничої, 
зловісної фуги — централь-
ного епізоду твору, як і та-
смниче закінчення, просвіт-
лене й заспокоєне). Соната 
триває півгодини, і ці півго-
дини для слухача проліта-
ють непомітно — завдяки 
досконалій ясності, викінче-
ності і виваженості усіх де-
талів цієіі композиції — вір-
туозної під кожним оглядом. 

у двох наддатках, вико-
наних на біс, піяніст із слі-
пучим блиском виконав од-
ночастинну Сонату С major 
Скарлятті та Дванадцяту 
угорську рапсодію Ліста, ви-
клнкавши бурю оплесків се-
ред присутніх. 

Так, Микола Сук „дій-
шов свого зросту і сили". 

Знаменність... 
(Закінчення зі стор. 2) 
Годиться зробити де-1 

кілька зауважень у фор-
мальному питанні цього ве-
льми ціниого видання. Його 
треба конче доповнќѓи від-, 
сутніми тут довідками жи-
вих і померлих членів ме-
дичного звання. Важко зро-
зуміти, чому не поміщаю в 
довіднику так багаѓто відо-
мнх ̀УЗ суспільної праці сьо-
годні лікарів — Романа Сми-
ка, МихаЯі?а Гука. Ахіля 
Хрептовського, Мирослава 
Коленського, Василя Трух-
лого. Богдана Рогозинського 
і т. д. Не поміщено тут і ви-
датних померлих лікарів-
суспільників Нестора Проци-
ка, Олександра Сидоряка, 
Зснона Винницького, МІфос-
лава Биха, Захаря Шулера, 
Ждана Новаківського та ін-
ших заслужених членів ме-
дичного звання в Україні й на 
еміграції. 

Мова видання щоправда 
крайового вжитку, проте по-
винна б більше відповідати 
самобутньому національно-
му духові рідного мово-
вжитку, замість насадженим 
російським режимом стан-
дартам. Вражає правопис 
уживаних у довіднику слів b 
„а", замість „я", наприклад: 
Юліаи, Філадельфія, Ша-
тобриан, матеріал, спеці-
аліст, зокрема з твердим ро-
сійським „л": лабораторія, 
ларингіт; ужиток „ф", зв̂  
мість „т": кафедра, міф; 
зросійщсні іменникові фор-
ми: флот, туберкульоз, 
клас, зал, роль, замість: 
фльота, туберкульоза. кля-
са. зал я, роля; переважають 
приголосні „г", замість „г": 
Надрага, грип, замість На-
драга, грнпа; подибуються 
прогріхи в іншомовних сло-
вах, наприклад: memori, Glo-
гіа Victus, зам. memory, Glo-
гіа Victis. Українська мова 
багатша від російської у 
словозміні, відмінках, на-
приклад, у кличному й ро-
довому, що відсутні в ро-
іѓійгькід., МОВІ... Цаша. ̂ ова, 
розрізаяе.і..козанв" від. „ко^ 
заќ", чи родовий відмінок 
„роковини державности" від 
місцевого й давального, на-
приклад, „сила у державнос-
ті", „завдяки державності". 

Проте потреба встанов-
леиня загальнонаціональних 
правил правопису, вільних 
від вимушеного впливу ім-
перського вирівнювання, по-
кищо поступається іншим 
пріоритетам. 

Довідник „Українські лі-
карі" своїм суцільним зміс-
том і вагомістю — це один з 
передвісників національного 
відродження в Україні, і його 
треіба щиро привітати. 

Зацікавленим читачам у 
цьому виданні слід зверта-
тися на адресу: Dr. Pawlo 
Pundy, 1712 N. Oalc Park Ave.. 
Chicago, ni. 60635. 

ЛЕОНЩ КУЧМА 
ВЩВЩИНИ ЦЕРКВИ СВ. ЮРА 

ВНЮ-ЙОРКУ 
Вовий іідвофільм, звлий 20 лмстошді І994 року під ̀ ас 

І офішіівоі візити до з е л Іђюйдеяп У креши Леожді Кучми 
sn^COLCXHAS MWUTES 

Вартісхь касети $ 20.00 
Кошт пересялжл $ 4.95 
Адреса для замовлення: 

OYKQ Ltd. 
315 QUAKER CHURCH RD 

#НІб 
RANDO iJH.t^j . 07869 

Якість аобрижннни та ануку В ІДИНІ 
idoiOtpfdHM і 

ЗниомАя Тнрімчмса 

УКРАЇНСЬКІ СТРАВИ 
Союа Уираіиоіс Аілриі(и, Ню йоріс, 1990, друге допоаивив 

, стор. 201. Тверда обкпадиикд^аііна Ів.ОО доп. 
Можна навуеати в кнмгариЮ#оводи. 

7% промжного пооатку. 

У ТРЕТЮ БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ 
вІдхоАУ У ВІЧНІСТЬ найдорожчої 

ДРУЖИНИ І МАМИ 

6л. п. 

ІРИНИ ІІЛЕЛЬНИК 
буяўть відправл#ні 

ПОМИНАЛЬНІ БОГОСЛУЖБИ з 
ПАНАХИДАМИ: 

2в-го фудня ц.р. о ѓод. 9-ій рано а слідуючих 
церквах: 

І Н ю Йорќу — СВ. Юр ія; 
І Асторії — Чесного Хреста; 
І Озон Парку --- св. ІЛарії; 
І Бавнд Бруісу — Пави'ятнику; 
І ПіенќовІ — у вианастирі св. Йосафата; 
І РиіУіІ — св. Йосафата; 
І РиіуіІ — каплиААі-іАанастирі; 
І ЛюрдІ — укр. каплиці; 
І гантері — св. Івана Хрестителя; 
І КергонксонІ — св. Т))ІйцІ; 
І Оттаві — в Соборі св. Івана Хрестителя; 
І Торонто — в катедрі св. Йосафата. 

Проемио п(мѓятміа згадатм покійну у кммитвях. 

Дякують: 

інж. - ЕВГЕН ІМЕЛЬНИК 
дочка-мгр ЛІДІЯ ХОМА 

ВІЧНА їй ПАМ'ятьі 

ПОДЯКА 
Небесний ангелиќ аберігав .туземного аигвмі' 

МОЮ ЛЮБУ МАМУ 
у Римі, 1977-го року 

6л . П. 

ІВАННУ КАЛИНИЧ 
яка відійшла від мене 

доню бл. п. о. Йоана та Олександри Яросавич 
адову по бл. п. о. Теофілнві 

ВІД мене у поаааоряні простори у Ірвінпоиі, Н.Дж. в.8.'в994 року. 

Цими рядками, складаю мою найсардачиішу подяку родині, прияталям і аиайомим, які у часі мого иайбАян 
жиггсвого удару-горя, особисто, талефонічно, чи листоаио, старались уявгшити мій смуток. 

Дякую о. парохоаі Ф . Шадлякові, о. І. Стухлякоаі, о. Л. Малькову та о. В. Бнранові ан вІдвАдимя поќ. Мнин у і 
талі та похоронні відпрани. 

Дякую о. Крилоіианинові Е.Шарин#ничаві у КергонксонІ, за аідлраау Служби Ьожої в 40-мй двмь мідяаку у 
нІсть покійноТ. 

Дякую дякові М. Стащишину та іиж. Д. іЬчі. sa їхмій спіа під час похоронних відправ. Спасибі пож)ромиоаіу 
данню Литвин-Литнин, м гідна параввдоння їхніх ўслуг. 

Щира подяка д-ові Ю.Двмидовичаві, д-ові П. Явному, д-ові П. Куаьмаконі і дч)ВІ КашиІкоаІ єн опіку над 
покійною. 

Дякую моїй пламінниці Іваині Ьамко і прияталаві Інжанарові Юр ісаІ Пліцінському аа ца, що стояли біля ма 
самітмого під час Парастасу. 

Спасибі моїй родині д-оні Юрієві І д-ові Аині Павлічкам, та Іиж. БоіяаноаІ І Міямі Кобаі^маі ан прибуття ин 
роині відпрняи, дякую моїм рідним інжннвроаі Роинноні і НІрі Грнбцям тн ІримІ Пнвлічко ан ммцЯ сномн 

Щире спасибі аа валику гостинність і вислови роаради моїм приятелям, які анпроніувняи мнмн до Іхиіх моміа, 
щоб улагшити мані це валика гора. 

Щира подяка моя усім друаям, які часто талафомічно чи кораспондамційно коитактувалмс(( а1 ммою мід чав мю-
вбяа іш(юїна ідуШнУ —`^' " - ' ^ ^ ^ ' ^ ^ ^ ^ - ` ^ - . г а ж 

Дякую м гарні квіти інйаннрдві Романові І Вірі Залутовичам, та ДжаннІ Кояиан. Спасибі іЙїнгваѓ фитоі-рафіііі 
Інжанарові Л. Колвиському і мгрові Б. Полянському за удалі знімки. 

Моя валика подяка шановним промовцям, як і прощали покійну після Парастасу. а сама: радактороаі МмквмІ Љ-
ліву, ВІД УКр. Патріярхального Тов., мгрові Романові ПаличакоаІ від Земляцтва „Пвремищима", д-оаі РомаиоаІ Тро-
химчукові від моїх товаришів, а також під час тризни Дам'яноаі Гечі в ід .Товариства Мф. імкамарів Амврикм'. 

Дякую землякові з города Перемишля Романові Мариновичоаі за оголошення лід час його телевІзІйноТ прогрнвм 
сумної вістки, про ВІДХ ІД .у знсвіти" та за ннднння пісні в пам'ять незабутньої Іінаіи. 

Дякую дорогим кояегнм Із .Тоннриствн УКр. Інженерів Америки", дякую друаям по аброї б. Диаіаійнмкнаі. а т а я е к ' 
дорогим моєму серцю усім присутнім що прийшли на Парастас і похорон, щоб віддати ам)Ій любій Мам і всіаівИй 
поклін. J 

Щирн подяки за вислови співчупя Комітетові УКрнїнської Національиої Кімянпі при ПИсЄургвьяпаіу 
якої я був просктодаацем. 

Дякую за співчуття Комітетові .Американці за Людські права в ЎКраїні' у Ню Джерзі. 
иЦире спасибі за вислови співчутгя від моїх приятелів з далеких стейтіа цкеТ крнїни, в саме: КаяіфоряП. 

шіиггону, Міинесоти, Іллиной, Огайо, Фльориди, Мериленду, Кензас, Коннектмкат, Роад АйлемДі ПансияьавнП. 
Дякую за слівчуття передані мені телефонічно, чи кореспонденційно друзями з ЎКраїни, Канади, Арпитмии, Аи 

Австрії та Польщі. 
З глибини серця, щиро дякую мосму землякові і дорогому прияталені з юних яіт мгрові Еагвиові 

щиру-сердешну статпо у .Свободі', у якій він накреслив тузамиў мандрівку тн врвандіінй ниип житгя і 
рожчоі Мами. 

Спасибі за гарні некраіоги про поќ. Маму рад. М. Галівў (у .Патріярхаті'), проф. М. Чироаськоа(у ( у 
то мгров і Р. Лапичахові (у .Нашому Голосі"). 

Дуже сердешно дякую дорогій приятельці нашої родини, письмеиниці-поетасі ЯрмиІ-ЗоряиІ, аа 
рушливу поетичну статтю у .Свободі", у пам'ять найдорожчої Мами .Нерозірввиа Струме Любови', а ти 
ро-сердешний вірш, присвячений моїй скромній особі, .Обнята світлом' (В пем'ять Маіарі, — сииові Лк 

Дуже щире спасибі друзям і приятелям з Міннеаполіс, Мін. за клепсидру поміщену у .Свободі' .У вічність ЯІ 
колишньої їмост і ' , та Службу Божу відправлену о. парохом у церкві се. Констаитина. 

Дякую дорогим інж. І. турянеьхому, та Д. Бобилякові, за перевадеиия збіркм на Земляцтво .Пареминџіиа' т н і 
редниня цісі збірки до банку. 

ПОЖЕРТВИ на СЛУЖБИ БОЖІ : 

Ірена Литнин (знмонилн Сл. Божу у Владики М. Кучмяка у АнгліТ), іиж. Б. і У. Кобзарі, д-р Ю. і д-р А. ПНВН ІЧ І 
Кульматицький, М. Зааеруха. М. Шеларович, Р. Барчук, І. Сѓойко, Іиж. Г. І Т. Куяиківські, інж. Д . І Л . іЬчі, і . 
Каранонич, Інж. Ю. і О. Стерники, Й. Логуш, м ф U . Бнинх. д-р Л. І О. Куаьмнки, й . І А Ннанруки, Я Ямо і і І . 
І о . ЛіщинськІ, Т. ЧІх, родинн Івнсечко. о . івнсечко. Інж. І. і Л . ТуряиськІ, Р. І Н. АСнмюкм, рнд. АУІ. І 3 . Пиін , І 
І. МокрІнськІ, Інж. О. і Л . Піюти, Ю. Олесницький, родинн Лнзірко, Інж. Л . І В. Стнрук, МнрАя І сяй Мнрко СмАс 
Інж. Е. і Н. Змий, А. Змий. 

ПОЖЕРТВИ нн ЗЕМЛЯЦТВО .ПЕРЕМИАЦИНА': 

По ЮО дол.: Іренн Пналічко, д-р Юрій І д-р Анна Паалічко. мгр Еаген І ІЬрда Шафран. Інж. 
по 50 дол.: інж. Роман і Міра Пзнбець, Леоиія Гнльськн, д-р Ромни І Аллн Троааіаічук. М я п 

фа Степаиюк, Стафнн І син Стефнн Љют, мгр Меяниія Бнянх; 
по 40 дол.: Інж. Юрій І Оксана Стврники; 

35 дол.: Інж. Евген і Наталка Змий; 
зо дол.: Нндя Ннгірний; 

по 25 дол.: інж. Юрій І Роксолянн ПлІцінськІ, Інж. Орест І Лідн Піютм, інж. ІННЙ І Любн іурямські, рад. Тнрнс і Ірі 
Вничицькі, Ромни і Ольгн Кобрмн, Оланн Маяьнмчук. Орест Знгайиеамч.1нж. Ігор І Нндя Загайнаамч. Г 
иія Ратич, Люба (Лаличак) І Інж. Михаіл Ласько, Іиж. Роман І Віра Знлуп)ві 

по 20 дол.: Іиж. Дааіяи І ЛІда ГЬча, Івнинн Бемко, м ф . Ромни і Ірнин Лнличак, Д і м т р о Ьобаяяк. Wan. Імам А Ь 

іиж. Лев І Леся 

Любомир Кнлинич, 50 дол. 

НА ФОНД С И Р І Т В укпа і н і : 

НА ЖУРНАЛ .ПАТРАЯРХАГ: 

Н Е Х А Й В С С В И І Н Н І Й В И Н А Г О Р О Д И Т Ь В А С М О Ї Д О Р О П ПРИЯТЕЛІ й о г о ЩЕДРИМИ ЛАСКАИИ. ЗА BAIlflf Ц 
ДУШНУ п о м і ч , ПЕРЕНЕСТИ МЕНІ, ЦЕЙ ВЕЛИКИЙ ЖИТТЄВИЙ УДАР, І Ю Є ПОВНЕ ОСИИОЛННЯ. 6 0 ДО ЦвСІІІ 

я НЕ ЗНАВ, що У СВІТІ МОЖЕ ІСНУВАТИ ТАКА КОЛОСДЛьНА ТУГА ПІСЛЯ ВТРАТИ НАЙБІЛЬШ Г ' 
неї людини. 

НА ЗАКІНЧЕННЯ ЦИХ РЯДКІВ. БАЖАЮ ВИСЛОВИТИ БЕЗУЕЖНУ ПОЛЯКУ НЕВОВІ. ЗА ЦЕ. ЩО В( 
ДАРУВАЛО МЕНЕ ТАКОЮ ПРЕКРАСНОЮ, ЛАГІДНОЮ, НІЖНОЮ МАЙПСаО, ЯКА ДАЛА МЕНІ ПОПДИЄ^С 
життя З НЕЮ НА ЦІЙ ЛЛЯНЕЛ, Щ О Я ЗАВЖДИ ЗПЙДУВАТИІІУ МОВ .ЧАРІВНУ ЗІРКУ. ЯКА з-явмнжо. я 
РЕХТІЛАІ ЩЕЗЛА з моїх ВІЧ ВОНА БУЛА ЧАРІВНИІй СНОМ УСЕГО мого ЖИГГЯ. 



А СВОБОДА. П'ЯТНИЦЯ. 16-го ГРУДНЯ 1994 р. 

^ 
Шановні Секретарі 

та 
Організатори УНС! 

Членська кампанія 1994 року кінчається аЗО-им 
ѓрудий Тому аплікаиіі нових членів приіііматнме Го-
повиа Канцвпярія ТІЛЬКИ до ЗО-го грудмн 1994 року 

Докладіть ВСІХ старань, щоб аииоиати сао! каоти 
та вислати аплікаціі вчасно, щоб вони дійшли до 
Головної Канцелярії не пізніше, як ЗО-го грудня 1994 

ГОЛОВНА КАНЦЕЛЯРІЯ УНС 

УСВТ „Ч. СІЧ" — Тревтов 
„Кііирс"С.К. — 3:1 

Не іважаючи на дощову 
й холоцну погооу, в неділю, 
27-го листопада ц.р., відбу-
лися чергові ігри за чеипіо-
нат півпрофесійної ДНБІЗІЇ 
Ґарщен Сакср Ліг і міх ними 
зиагання „Ч. Січі" на війзиіі 
в Трентоні з місцевим ні-
мецькнм клюбом „Кікерс". 
Були це 4-ті, за порядком, 
змагання, що їх „Січовики" 
відбули на ВИЇЗДІ ІДИМ разом 
далека поїздка випала до-
сить вціа,по Наша дружина, 
до складу якої повернувся 

Щ Г PACKAGE and FOOD Parcel Service ^ P 

П А Ч К И I ХАРЧІ ДО УКРАЇНИ 
Закарпатська, Івано-Франківська, .Ньвівська, 

Чернівецька і Тернопільська області . 
MILLER Baby Furniture RAHWAY Travel Steven MUSEY EL INCA IP S 

Brooklyn. NY Rahway, NJ Millvilie N j Union City, NJ 
718 438-3290 908 3818800 609 825 7665 201974-2538 

Пошукуєм агентів 

назад з Аргентини М. Акоста; 
(там виступав в одному з 
професійних клюбів) пока-
зала гарну й змістовну гру й 
остаточно здобула заслужс-
ну перемогу 33 . До перерви 
„Ч. Січ" вела 1:0, що його з 
подачі Акостм здобув П. Бо-
рсцькнй. Після відпочинку 
господарі на початку засто-
сували досить шорстку гру, 
яку принесла їм успіх, коли 
в 60-ій хвилині німці зуміли 
вирівняти 1: Г Та швидко піс-
ля того .‚Січовики" заволо-
діли ініціятивою. завдяки 
якій наш ніпад все частіше 
з'являвся під воротами нім-
ців, примушуючи їх оборон-
ців і воротаря до очайдуш-
них оборонних акцій. В 75-ій 
хвнлнні Кохановський з гар-
ної акції Акости-Борецького 
врешті вмістив м'яч голо-
вє)ю в сітку воріт госпоаарів 
І таким чином підніс раху-
нок до 2 1 В дальшому хооі 
змагань „Січовики" вповні 
надавали тон гри і в кінчевій 
фазі зустрічі Акоста встано-
вив вислід 3 1, дуже ефек-
товним голсм, яким рівно-
часно відзначив свій поворот 
до складу „Ч Січі" 

Після тієї перемоги „Ч. 
Січ" переступила одну шаб-
лю вище в показнику ігор в 
групі „Південь" — на 4-те 
місце Склад „Ч. Січі": Ан-
гелський, Науменко, П. Па-
ливода, Варянка. Д'`сросір. 
Акоста. Борецький. Коха-

ЖІ̂ ОВТОЕ^МмЬіСТі 

новськнй, Сергіїв, Ґургуев, 
Ємеиез. Капель, Рід. Про-
відник і тренер Михайло Па-

НОВЕ ЧИСЛО 
ЖУРНАЛУ „НАШ 

СПОРТ" 
Наприкінці грудня ц.р. 

вийде з друку нове число 
двомовного журналу „Наш 
Спорт" „Наш Спорт" — це 
сдинс українське спортове 
видання, що публікусться 
вже 31 років поза Україною. 
Як офіційний орган УСВТ 
„Чорноморська Січ", на йо-
г() сторінках вичерпно вис-
вітлюсться спортово-вихов-
на праця Т-ва, але протягом 
років багато місця присвячу-
налося діяльності україн-
ських спортовнх осередків в 
рямцях УСЦАК і особливо 
спортові в Україні. Від 1990 
року „Наш Спорт" поширив 
своє коло читачів в таких 
містах України, як Київ, 
Львів, Івано-Франківське. 
Від цього часу на сторінках 
журналу все частіше появ-

ляються теж статті найви-
датніших авторів-журна-
лістів, ДІЯЧІВ з ділянки 
фізичної культури, як теж 
викладамів інститутів фізич-
ної культури і спорту в Ук-
раїні. 

Цікавим, для симпати-
ків українського спорту буде 
нове, 31-ше число журналу. 
Крім традиційних матеріялів 
про УСВТ „Ч. Січ", Спор-
тову Школу, які святкували 
свої ювілеї, УСЦАК, його ді-
яльність і відзначених з на-
годи ювілею заслужених ді-
ячів, на численних сторінках 
с поміщені цінні матсріяли-
статті таких видатних ав-
торів, як д-р Е. Жарський, 
Ю. Петришин (Львів, Украі-
на), Оксана Вацеба (аспірант-
ка Інституту Фізичної Куль-
тури у Львові, В. Ѓрицин 
(колишній голова Т-ва „Со-
кіл"), В. Борзов (Президент 
НОК України) і ряд інших. 
Більшість матсрялів ілюс-
тровані історичними фото-
світлинами. З огляду на ви-
сокі кошти, журнал вийде в 
обмеженому тиражі, части-

ХАРЧОВІ ПАКУНКИ 
Мужа 25 Lb 
Цуіор 25 Lb 
Рмж 20 Lb 
Маирони 5 Lb 
Шіши 2 Lb 

ІПр(Жджі 2 Lb 
`Злг м п 79 Lb 

Гу.-иші-.. 

Всі хйрчї 
в ціпу паќўпка араховяні кошт харчів. 
псреснлкм. доставн та забсзпечсппя. 

OKSANA 
INTERNATIONAL TRADE, ІПС.̂ ^ 

1 East Eiizabeth Avenue 
Linden, NJ 07036 

Tel: (ЧОН) 925-071 

І)тіор 
М)ха 
Грсчч 

ЗіВСЯНІ І1Л.`Т. 
Олія 
Мійоег-

MaupiwK 
Сухі лріж;;жі 
-кг вал 

50 1А 
so Lb 
l o i j ) ! 

t ini.b 
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HLi : 

5 l.b 
2 Lb 

І`"ЬЬ 

$218.00 

^(йїїіШ 
ІПІІ 
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і BiaL'^. г.т^пн lOI.h 
1 o--' K :.b 
1 МіЛ-мс-, X і .h 
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1 $ І6Л.00 

i p i ^ HIicHU 6 Lb 

BDj 
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ціьа $ 240М 
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Куііячі lyiiKH I2A;-1 p 
Мііиіроми 5 l b 

Cc^ѓЬ^^^s,(^i?y^^:ii:^ѓ::iirлlѓ^-^ vi^-5;rSib -j 

РІЗДВЯНИЙ ДАРУНОІС який ТРИВАТИМЕ ЦІЛИЙ PIKl 

GIFT SUBSCRffTION 

- Пропоиусмо дарунок, з якого Ваші 
рідні та друзі будуть користати 
цілий рік, виписуючи у дарунку: 

СВОБОДУ 
The UKRAINIAN WEEKLY 
ВЕСЕЛКУ 

Замовивши дві передплати на Різдво ' 
В и О А Є р ж и - г е с о р о ч и н к у 

The иісгаІпІап Wвe^^Іy даром 

NAME: 

І 
UNA Меші)ег - Brandi пшпЬег 

ІНВUKRAINIAN WBEKLY: МовЬег - $20.00, NOQ тешЬег $ЗООО 

Мала - $золю, Noa member SS5i)0 

. $ 700^ Noa ЮСІВІЯГ $ІОЛО 

: S Hi L Bd. SieOO 
(V}oa onkred 2 иЬаоір(Іояв, fcf a bw T-abirt, pleaae іресЯу where to maiO 

u ж 

^тџшчітчѓ0ч^ш^9чт т$`ўФ т$ ІЎШ ЏЏ^Џ^Ш^Џ ПІ іт`^шчтч^џ і^џ`т$^ш`лт ршчт 

: 
ф 
щУкрліил, Росім, Білорусь, Баятимо, 
0 МолАово, Казахстан, ВірменІм . 

V Звертається увагу на те. що В І Д Д І Л И , ЯКІ СПІЗМЯТЬ-
ѓ ся з присипкою вкпаяок. будуть подані як довжники в 
ў річному ЗВІТІ 

і 
Головна Канцелярія УНС 

CURRENCY E X P R E S S ! 
ІМІтш ,fEI ПОЃЕ Ічгіш. 

22SB WtM Cfekaflo Атпва 
CIUCHfO, П. ВИІ22 

(312) 4 в а - 0 5 1 2 
1 ВОО 727 - X3SI 

Order by Phone 

United States Dollars 
ййи доиучАсмо гиоиив д о 

4 1 И В А І Н И У СИвТв і 
П О В І Д О М Л Е Н Н Я 

Членам і Відділам 
УНСоюзу 

Повідомляємо Членів І В І Д Д І Л И УІНСоюзу. що з уваги 
на закінчення року. Головна Канцелярія УНСоюзу 
мусить замкнути рахунки та зделонувати у банках 

rpoiui. одержані від Відділів 

не пізніше, як вполудне 
ЗО-ГО ГРУДНЯ 1994 РОКУ 

Гроші, прислані пізніше вже не зможуть бути 
зачислені на 1994 рік З уваги на ие. закликаємо всіх 
Членів УНСоюзу заплатити вкладки, платні в цьому 
місяілі. якнайскоріше, а всі Відділи УНСоюзу вислати 
розчислення І гроші так скоро, щоб еони насліли до 
Головної Канцепяріі не пізніше як у П'ЯТНИЦЮ, ЗО-го j 
ГРУДНЯ 1994 року до полудня 

ШАНОВНІ ЧИТАЧІІ 
Повідомляємо, UIO з днем 15-го в#рнсия ц.р. 

обов'язують такі ноні в ідеолт за пенсійні конта: 

ANNUIT IES, чи ІРА: 

ЄУ. у випадку ( 
6% у випадку гиучкмх вплнт. 

Повищі відсотки в гарантовані на один рік. Оподятку-
вяння відсотків а відрочеив. 

Дня отримяння дальших Інформаиій твлнфонуйтн нн 
число: 

у Н.Дж. 1(201)461-2200; 
в Огайо 1(216) eeS-4919: 
у Пн. 1(215) 887-6823, або на бНЗППачнв 

число: 1(800)253-9662. 

Або виповніть кутюн І пврншліті. до УНС на адресу: 

UNA . зо MONTQOlylEHY ST., JERSEY CITY. N.J.07303 

Гвпоаин КаицамрАя УНСоюву 

До ГоіюмиоІ КмииюпярП УНСоюву: 

Прошу дати мені миясненни про пенсійні конта 
— AI4NUmES -

Найкрнщн кпиісати мнмн н такій порі 
ЗаиікнвлнииА^н н 

на якого буде переслана в 
Україну. Тому зацікавлені 
оцержати це число журналу 
повинні ікиайскорше замо-
вити собі його, висилаючи 
суму 3.75 дол., що покрнвас 
теж оплату пересилки, на 
слідуючу адресу: SITCH 
„OUR STORT". 680 Sanford 
Ave.,Newaric.NJ 07106. 

(от) 

УСК Ню Йорќ — ПольонІя 
СК Біткліа — 0:0 

В чергових змаганнях за 
чемпіонат II дивізії Космо-
політальної Ліги Ню Йорќу, 
що пройшли в неділю 27-го 
листопада ц.р., І дружина 
УСК закінчила „сухим" ре-
місом 0:0. Якщо взяти до 
уваги факт, що УСК веде в 
показнику табелі ігор, а 
польські футболісти, не внг-
равшн досі жооних змагань, 
„сидять твердо в пивниці" на 
останньому місці з трьома 
точками, то, очевидно, цей 
вислід був для суперників 
досить успішним. Вправді до 
тісі` зустрічі в складі нашої 
дружини не змогли висту-
пити, з різних причин, кілька 
чільних футболістів і їх зас-
тупали резервісти. В цьому 
ж часі наші польські сусіди 
дещо перестаралися і вклю-
чили до складу „Польо-
нії" навіть деяких не рсєс-
трованих футболістів, що 
було доведене до відома суд-
деві змагань. Це не перший 
випадок, що провід цього 
ќлюбу послуговується такн-
ми методами. Маймо надію, 
що після інформації судді 
провід Ліги врешті наведе 
лад і порядок між своїми 
ќЛюбами і такі неспортові 
вчинки ие матимуть місця в 
майбутньому. Після цього 
ремісу І дружина УСК міцно 
закріпилася на позиції ліде-
ра II дивізії „Схід", ведучи 
4-ма точками із здобутком 
14:2 точок і 13:7 відношення 
голів. Резерва УСК наслідус 
першу дружину, вигравши 
цим разом 2:0 з польськими 
резервістами, займас І-ше 
місце з 12:2 і 13:4 відношен-
ня голів. 

С.К. 

ВІСТКИ з УІСРАЇНИ 
Футбольинй чемпіонат 

Евроон 

Продовжуються елімі-
наційиі ігри у 8-ми групах за 
вхід до фінальної рунди, що 
відбудеться в 1996 році в Ан-
глії. 

В першій групі, після 
трьох руид ведуть — Ру-
муиія і Ізраїль, які мають на 
своїх контах по 7 точок. 
Дальші місця займають: 
Польща (4 точки), Франція 
(3), Словаччина (2) і Азер-
байджан (0). 

У другій групі веде Еспа-
нія (9), дальші місця займа-
ють: Кнпр, Бельгія, Данія по 
(4), Македонія (2) і Вірменія 
(1). 

У третій групі перші два 
місця зайняли Швайцарія і 
Швеція по (6), Туреччина 
(4), Мадярщнна (1), Ісляндія 
(0). 

У четвертій групі, в якій 
виступає Україна, сенсацій-
нии лідером, покищо є 
збірна Хорвати, яка виграла 
три змаганні підряд і має 9 
точок. На другому місці ре-
презеятація Литви (6), даль-
ші місця займають: )̂ сраїна і 
Італія по 4, Словенія (2) і 
Бстояія(О). 

У п'ятій групі, чолову 
позицію займас — Норвегія 
(7), Чехія і Голяндія — по 
(5). Білорусь (3), Мальта (1). 
Люксембург (О). 

У шостій групі — 1р-
ляндія і Португалія, не заз-
навшн досі поразки, займа-
ють два перші місця — по 
(9), Північна Ірляндія (б). 
Австрія і Латвія — по (3). 
Ліхтеиштайн (О). 

ЗБОРИ 
ВІДДІЛИВ УНСІ 

НЄДАІМ, 
1-го СІЧНЯ, І М В р. 

ТЬнитон. йЉќ. РІЧНІ аагаль-
ні збори Т-на Запоровька Січ, 
Відд. 246 нідбуцггься о 2ЧЙ 
гад. по обІАі в аалі МфнІн-
ш ю г о Нароіяжяе qgaiy прм 

ІнгвпіІаАі Дигн. Порічюк 
ий: звіт рсіуііакі'цТ Мт-

^ івиб ірУПраамнаІООб 
рік. ^ЛНрмау 

У сьомій групі на двох 
перших щаблях опинилися 
— Болгарія і Молдавія — по 
(6), Грузія, Німеччина і Ва-
Л1Я — по (3), Альбаиія (0). 

У восьмій групі веде 
Греція (9), Шкотляндія (7), 
Росія (4). Фінляндія (3), 
Сан-Маріно і Фарерн — по 
(О). 

Поруч елімінації за чем-
піонат Европи. побіжно про-
ходять групові ігри Олім-
пійських репрезентацій в та-
кнх же групах за вхід до фі-
нальних розгривок в Ахпан-
ті. В цій серії досі успішно 
виступає репрезентація Ук-
раїни, яка виграла усі три 
змагання. Розѓривќи олім-
пійських репрезентації різ-
няться від елімінації націо-
нальних збірних за чемпіо-
нат Европи тим, що до роз-
гривок в Атланті кваліфіку-
ються тільки лідери груп. За 
чемпіонат Европи входять по 
дві дружини з групи. Олім-
пійська збірна України, виг-
равши досі усі три зустрічі, 
здобула 9 точок і займає по-
кищо 1-ше місце. Але перед 
українськими олімпійцями 
ще зустрічі з сильними су-
псрникамн, репрезентаціями 
ѓгаліі̀ , Хорватії і Литви. Мо-
жуть справити несподіванки 
і збірні Словенії та Естонії. 

Заключні ігри в групі за 
чемпіонат Европи збірна Ук-
раїни має визначені на слі-
дуючі дати: 25-го березня 
1995 року — на виїаді в Хор-
ватії, 29-го березня 1995 ро-
ку — на виїзді в Хорватії, 
29-го березни 1995 року — в 
Києві з Італією, віцс-чемпіо-
ном світу, 26-го квітня на 
виїзді в Естонії, 11-го червня 
1995 року — в Києві з репре-
зенацією Хорватії, 6-го ве-
рссня 1995 р. — на виїзді в 
Литві, П-го жовтня 1995 p., 
— у Словенії і останню зус-
тріч, П-го листопада 1995 р. 
в Італії. 

О, Твардонський 

в First А 
New Ybrk. NY ІОООО 
Tel.; (212) 473-3550 

МАЄМО БАНДУРИ 
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пошукує домашню працю 
з проживанням від 2-по 
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Т#я.: (908) 273-7339 
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